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Abstract

Sociolinguistics studies all aspects of the relationship between language and society. It is interested in matters concerning the linguistic identity of social groups and societal attitudes to language.  It attempts to explore the correlations between the social structure and the linguistic structure. In other words, sociolinguistics is a branch of linguistics that studies language in relation to social contexts. 
This paper investigates names of certain objects in Igbo and the reason for the choice of such names. The objects chosen for this investigation should be 
names which are believed to have been derived through calques or coinages. A look at the two word formation processes (calques and coinages) is therefore undertaken. Names of such objects include certain objects 
, names of some places (towns and/or villages) and related events. These are also investigated to determine the reasons for the choice of the names they bear. Participation and observation method of data collection which aims at the researcher’s active participation in the daily rhythm of the life of the community is adopted. Two Igbo communities (Onitsha and Nsukka) are adopted for the research. Data are therefore chosen from the two communities.
 The paper discovers among other things that certain objects or person names are coined after divinities, arch deities and some after important life events in different semantic fields. The paper therefore concludes that names given to individuals align with the different dimensions of meaning and have a lot of metaphoric, sociological and philosophical implications in one’s life. It also contributes not only to the shaping of the individual’s destiny but to the person’s life style in general.
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1.0
Introduction

Sociolinguistics is a branch of linguistics concerned with investigating the relationships between language and society with the goal of a better understanding of the structure of languages and how they function in communication. A typical sociolinguistic research concerns itself with the examination of possible relationships between language and society. In order words, between linguistic items such as sounds, words, grammatical structures and concepts such as power, class, status, solidarity etc.
Morphology on the other hand deals with words, their internal structure and how they are formed. It refers to the mental systems involved in word formation. Languages employ different morphological processes to increase their vocabulary. Igbo language for example makes use of affixation (prefixation, suffixation, interfixation and circumfixation), compounding, reduplication, borrowing, calque and coinage etc. to increase its lexical stock.
There are several relationships between language and society for neither can a society exist without a language nor can a language exist without a society. It is the society that determines what name a particular object in the language can bear. Hence, its conventionality. 
Nothing can be more important to language than words because language uses words to express its messages/intentions. Words carry meaning unlike phonemes and syllables which are merely elements of sounds
. Whereas sentences are constructed as needed and then discarded, words are permanently stored in the speaker’s mental dictionary or lexicon. They are the building blocks of communication. Emenanjo (2005:5) describes human language as a living organism and also as a societal resource. He observes that:
As a living organism, language is capable of growth and death.
As a societal resource, language is amenable to planning like

other societal or economic resources. The purpose of planning

being to increase a nation’s literary capabilities and communicative

capacity in the world of new realities brought about by cultural

contacts, contacts with new civilizations, new funds, new everything and

all that these entail.

From the above, it is observed that language grows when it is developed, nurtured and maintained but it dies if it is neglected and abused and or abandoned. This paper examines two of the aspects of word formation processes in the Igbo language namely: calques and coinages.
Statement of the Problem

With development, the world becomes a global village with the result that information can travel round the world in a matter of seconds. There is improvement in the standard of living of the people because of easy contact with the developed nations. 
This is contrary to what obtains in the domain of language. The issue of naming of objects/things/events has not been globalized. A lot of borrowing has been made from different donor languages to name objects that do not exist in the recipient language. This poses a big threat to the death of this language because what informs the reason(s) for the choice of the names given to these lexical items is not empirically verifiable and universally accepted by the entire users of the language. This paper, therefore, sets out to investigate the reasons for the choice of these names given to these calques and coinages.

Objective

The objective of the paper is to identify calques and coinages among the Igbo lexical items and establish as much as possible the sociological significance of their names and the social motivation for their nomenclature.

Scope

The data for the study are sourced from names of objects and also names of selected villages in the Onitsha and Nsukka communities of Igboland in Nigeria.
Review of literature
Crystal (2008: 64) defines a calque as a term used in comparative and historical linguistics to refer to a type of borrowing where the morphemic constituents of the borrowed word or phrase are translated item by item into equivalent morphemes in the new language.
Ndimele (1999: 68) also sees a calque as a type of loan translation where a new word is created by using morphemes of a recipient language to represent all the senses in a donor language. Emenanjo (2005:11) in agreement with the above assertions, describes a calque as a more productive strategy of lexical enrichment that involves the re-interpretation of the concept from the source culture or language and expressing it in the receptor or target language. He observes that calque as a strategy of word formation is less political and less prone to suspicion by native speakers than loan blends. He describes human language as a living organism and also as a societal resource. On the other hand, Aronoff and Fudeman (2011: 261) describe coinage as another word formation process which involves the creation of a word not by any derivational process-word manufacture
. Akmajian, et al (1979) observe that entirely new previously non-existent words keep entering a language, and this happens when speakers invent or coin new words by inventing a new sound sequence and pairing it with a new meaning
.  A typical example of coinage in Igbo is mahadum ‘university’
. Commenting on names and naming in the Igbo language, Mbonu (2010:xiv) observes that in the Igbo tradition, given names (personal names) represent a family story while taken names represent a person’s current history. She argues that personal names in Igbo society are powerful symbols, words that act as markers and that certain female names constitute one of such metaphor employed in identity construction. Just as words/personal names act as identity in human names (because certain criteria are considered before their administration), words also act as identity in the names of objects but whether they follow the same consideration in the choice of such names is what this paper wants to investigate.

Data Presentation and Analyses

Calque
Certain criteria regulate the names that are given to persons, objects and even places. In other words, names are not haphazardly given to anything. There are motivations for every act of naming in most languages. In this section, selected Igbo words that are calqued from other languages are listed and then determine 
the motivation for the name they bear. These items will be grouped according to the type of calquing involved. For instance, some are calqued by analogy between items that already exist in Igbo and those that are foreign to the language. The calque of names of such items may be as a result of resemblance in features such as form, shape, colour etc. Giving them such names is a way of indigenizing them. Such words include the following:
i. Calque by features such as shape or form:
· Pawpaw

‘o̩kwu̩lu̩ olu’
· Pineapple

‘akwu̩ olu’
· Coconut

‘aku̩ oyibo’
· Avocado pea

‘ubeoyibo’
· Bread fruit

‘u̩kwa’
· Jack fruit

‘u̩kwaoyibo’
i.Pawpaw is named okwu̩lu̩ olu meaning foreign o̩kwu̩lu̩/okro because it has a feature/shape that resembles a local vegetable/fruit (o̩kwu̩lu̩/o̩kro̩) that exists already in the language.

ii.Pineapple is named akwu̩ olu meaning foreign palm nut because it has a feature/shape that resembles palm nut, a local fruit that exists in the language.

iii.Coconut is named aku̩ oyibo meaning foreign nut because it has a feature/shape that resembles the local nut in the language. The only difference is in the size in that the foreign nut is much bigger than the local nut.
iv.Avocado pea is named ubeoyibo meaning foreign pea because it has a feature/shape that resembles the local pea that exists in the language. The difference is also in the size of the foreign which is bigger than the local pea.

v. Breadfruit has the same feature with jackfruit in size and shape. Jackfruit is the foreign version of breadfruit which is indigenous to the Igbo.

v.Jack fruit is named u̩kwaoyibo meaning foreign bread fruit because it has a feature/shape that resembles native bread fruit that exists in the language.

It is observed that all of the items in the above section are fruits.

Calque by virtue of state of being/function
Under the following, we have words that are calqued from either the state of being/function of objectsand/or of the spirits as in the following examples:

· Boat


‘u̩gbo̩ mmiri’
· Car


‘u̩gbo̩ ala’
· Airplane

‘u̩gbo̩ elu’
· Holy Spirit

‘mu̩o̩ nso̩’
· Evil spirit

‘mu̩o̩ o̩jo̩o̩’
· Angel


‘mu̩o̩ o̩ma’
Vehicle: any object used in transporting people or goods from one place to another. Such an object is generally known as u̩gbo̩ in Igbo. u̩gbo̩ must have existed in Igbo simply as vehicle that moves on water such as canoe because canoe has always existed as means of transport for the riverine Igbo community. It is cars/lorries etc. that are foreign to Igbo and are therefore calqued from the existing lexicon.  The type of vehicle is determined by the route it takes. For instance, the following are the different types of vehicle:

· Boat/canoe/ship: is named U̩gbo̩ mmiri because it moves on water, in other words, it transports people from one location to another over water.

· Car: is named u̩gbo̩ ala because it moves on land, in other words, it conveys land passengers from one place to another on land.

· Airplane: is named u̩gbo̩ elu because it conveys air passengers from one part of the air to the other.

· In the state of being, we have arranged the spirits according to their functions. We have the following spirits:

· Angel: is namedmu̩o̩ ozithat is the spirit designed to run errands, a messenger of God. It is normally an angel that God sends each time to deliver message for Him.

· Holy Spirit: is named mu̩o̩ o̩ma that is the good spirit, the friend of God and man. Holy Spirit represents anything that is good, holy and virtuous.

· Evil spirit: is named mu̩o̩ o̩jo̩o̩ that is the wicked spirit, demon the enemy of God and man. Evil spirit represents everything bad, negative and unholy.
Calque by description of state/function
Under this category, we arrange the objects that are calqued in Igbo according to the description of their state/functions. By state or function, we mean how the object is or the function performed by or in the object.  For instance, house in Igbo is called u̩lo̩. The state or function of the house or u̩lo̩ is designated as follows:
· Upstairs
‘u̩lo̩ elu’
‘
· Downstairs
‘u̩lo̩ àlà
· Bank 

‘u̩lo̩ ego’
· School

‘u̩lo̩ akwu̩kwo̩’
· Hospital
‘u̩lo̩ o̩gwu̩’
· Prison

‘u̩lo̩ nga’
· High Blood Pressure  ‘o̩baramgbalielu’
· Thunder
‘egbeigwe’
· Upstairs/story building:is designated as u̩lo̩ elu because it is high, an adjective is therefore added to describe its type or nature.
· Bungalow: is designated as u̩lo̩ ala because it is low and close to the ground.

· Bank :is designated as u̩lo̩ ego(house of money) because it is a house where money lives or is stored that is where people go to get money.

· School: is designated as u̩lo̩ akwu̩kwo̩(house of books) because that is where books are found or are supposed to be found. Anything that relates to book is named after book or along with book in Igbo. For instance, a pupil or a student is called nwataakwu̩kwo̩ and a school uniformis also calledafe̩ akwu̩kwo̩.
· Hospital: is designated as u̩lo̩ o̩gwu̩ (house of drugs) because that is where drugs are supposed to be found and or to be administered to patients.

· Prison: is designated as u̩lo̩ nga (house of confinement) because it is a house where people who have committed crimes are detained. Any lack of freedom of movement or liberty is regarded as imprisonment or being in the house of confinement.

· High Blood Pressure: is designated o̩baramgbalienu (blood rising up) because it intends to indicate/express a situation in the human body where there is abnormality in the functioning of the heart. In other words, it is used to indicate a heart condition.

· Shoe: is designated akpu̩kpo̩ u̩kwu̩ (foot leather) because it is made of leather and is worn on the feet.

· Bangles: ‘mgbaaka(handwear) because they are worn around the wrist.
· Glasses: is designated ugegbeanya(eye glasses)because they are made of glass and are worn on the eyes.
· Umbrella: is designated nchemili/ncheanwu̩ (rain/sun protector) because it is used by humans during the rainy season or during intensive sunny season  to protect one from being drenched/tanned or being too much exposed to the sunlight.
Calque of agentives
This category names an individual by describing the function he/she performs. For every function, it names the agent of the function as the doer of that task as in the following calques:

· Secretary ‘òdé 'ákwú̩kwó̩
· Messenger ‘ojeozi’
· Cook ‘òsínni’
· Musician ‘òtíégwú’
· Writer ‘òdéakwu̩kwo̩’
· Judge ‘òkaíkpé’
· Professor ‘ò̩kà '’mmú̩tá
· dó̩kí̩tà ‘dibi̩aoyibo’
Secretary: is designated as òdéákwu̩kwo̩ (writer of books). A person in-charge of writing minutes and other paper works in the meeting or in any organization is known as òdé 'ákwúkwó or secretary.
· Messenger: is designated asòjéozi (goer of message). A person who runs errands anywhere either in the house, in the office or in any organization is called òjé 'ózí or messenger.
· Cook: is designated asòsínní (cook of foods). A person in-charge of preparing food whether in the house or in the industry is known as òsí 'nní or cook.

· Musician: is designated as òtí'égwú(beater of dance).Any person who plays or is interested in music be it singing or dancing or even beating drum is regarded as òtí 'égwú or musician.
· Driver: is designated as o̩kwo̩ u̩gbo̩( director of vehicle). Just as the type of vehicle is determined by the route that it plies, the driver is also distinguished by the type of vehicle that he/she drives.

· Judge: is designated asò̩kàí'kpé (dictator of case). A person who presides over cases in court or in any similar setting is known as ò̩kàí'kpé or a judge.
A calque can be expressive or structural. It is expressive when a new mode of expression is introduced into an already existing structure of a recipient language. For example: ‘complements of the season’ which is an English calque from French ‘complément de la saison’. It is structural when a new construction is introduced into the language. Example: ‘science-fiction’.
Coinages and Names of Certain Towns/Villages
A coinage is a morphological process of creating new words by naming previously non-existent objects or phenomena that result from cultural contact.  Aronoff and Fudeman (2011:261) call it ‘word manufacture’, ‘the creation of a new word not by any derivational process.’
In this section, Igbo coinages and certain names of places (towns/villages) in Anambra State are investigated to trace the motivation for the choice of their names. Towns/villages such as: Nnewi, Nnobi, Nnorkwa, Amawbia, Ekwulobia all in Anambra State are examined. And coinages such as: mahadum, obirinajocha, ngwo̩ngwo̩/nkwo̩bi, Azu̩anu̩ka, ikukuamanonya, ekenaegwurugwu etc.

Mahadum ‘university’ this is so named because it is believed that university is where every aspect of knowledge is found. It is regarded as the seat of knowledge hence the name mahadum which literally translates as know it all.

Obirin’ajocha ‘AIDS’ this is so named because of the fact that the sickness was originally incurable and anybody suffering from the disease eventually died hence the name obirinajochaliterally  translated as ends in the grave.

Ngwo̩ngwo̩/nkwo̩bi ‘mixture’ this is a mixture of meat, stock fish and other condiments with which they are prepared. It is a special type of dish prepared on request by customers in the restaurants. Originally it was the mixture of goat head with local vegetable and spices prepared in a wooden plate (formally known as isiewu).
Àzú̩ánúúkà ‘pick up vehicle’ this is a name given to the brand of vehicle that has a massive back i.e. the driver and one or two persons in the front cannot communicate with the people/passengers behind as is the case with cars where passengers in the front as well as in back can engage in conversation all through their journey. Azuanuka therefore implies that anything done behind particularly backbiting is of no consequence because the criticized person does not hear and may not be interested in the gossip.

Ikukuaman’onya ‘unreliability’ this is coined to refer someone who is unreliable, somebody who is so slippery as to take responsibility even for his/her own actions. The term is used to express a high degree of deceit or cheat hence the use of ikuku ‘air’ to illustrate the impossibility of air to be caught in a trap.’ In other words, a very malign person that is difficult to discover.

Eken’egwurugwu ‘rainbow’ this is coined after the colour of the reptile python to be precise. This animal is multicoloured and hence rainbow is named after it.

Abanidiegwu ‘thief’ a traditional thief normally operates at night because he knows that his/her  action/operation is illegal and he/she inflicts fear on the people and he/she also is sometimes afraid of what people can do to them when caught or their identity being unveiled.
Ikeket’olie ‘one who earns his/her living by labouring: living by the labour of one’s hand precisely by self-employment.
In the area of towns/villages, it is observed that the first three towns/villages (Nnewi, Nnobi, Nnorkwa) are situated on the same axis and they are said to be members of the same family. The three have each, a totem from which its name is derived. The word ‘Nne’ in this context means mother. There is that belief in the culture of Igboland that mothers are the giver of birth to all children and are highly revered. As such, a child that raises its hand on his/her mother to kill or harm her has committed an abomination. Hence, the three towns have their totems as Ewi(rabbit), O̩kwa(bush fowl) Obu(cuckoo).
The town Amawbia is so called because it was given to strangers by the original settlers of the place. The term o̩bi̩a in Igbo means stranger and the name of the town/village suggests that the occupants of the place are strangers.

The town Otuo̩cha is so called because it was occupied at the period by the Europeans. Otu refers to a landmass and a landmass that is occupied by the white people is therefore called Otuo̩cha because o̩cha is designated as white in Igbo.

The names of the above towns are coined from their totems as can be seen from their story/legend. The town Amawbia(Ama o̩bi̩a) is a neighbouring town to Awka, the capital of Anambra State.Ama o̩bi̩a literary means a place occupied by visitors. Legend has it that Ama o̩bi̩a which was Anglicized Amawbia for ease of  pronunciation  used to be the territory of Awka but was given to strangers who needed a place to settle at that time hence, the name was coined afterstranger as a place belonging to strangers( as o̩bi̩a means sranger).

The above are some examples of the coinages in the Igbo language. Emenanjo (2005:12) remarks that coinages can come into a language as slang, colloquialisms, or polite and acceptable forms, sometimes even as euphemisms. The following are further examples of coinages in the Igbo language:
Coinages as a result of phonetic or onomatopoeic description of the objects
In this class of coinages, new words are created following the phonetic similarity of previously non-existent objects that result from cultural contact, description of the objects and or the onomatopoeic sound of the objects or phenomena.  Such words include:

Ear-ring (iyerinti):anornament worn by women on the ear. It is also known as o̩lanti̩ or mgbi̩li̩gbanti̩ (because of the dangling nature of the ornament).
(Bell)Mgbiligba: this hasbothphonetic and onomatopoeic description i.e. the way the bell sounds to the ear gbagam, gbagam, gbagam. Here, we can perceive the repetition of the voiced bilabial plosive /gb/, the voiced velar plosive /g/ and the voiceless bilabial nasal /m/ respectively.
Air conditioner(ntu̩ oyi): so called because of its capacity of rendering a place extremely cold
Lorry/trucks(gwongworo): so called not only because of its extra-ordinary size but because of the roughness of the body, the way it sounds while on the move, the kind of goods it carries and above all, its ability to ply on any type of road no matter how rough the road looks.
Owl (Ikwighikwighi): this name is coined from the sound of the cry of this animal. The Igbo believe that each time this sound is heard, something bad is about to happen. Hence, the animal is described based on its sound of cry.
Zinc (gbamgbam): this name is given based on way the object sounds when it is being nailed in the process of roofing a house. Here also, we can perceive the repetition of the voiced bilabial plosive /gb/ and the voiceless bilabial nasal /m/ in a sequence of sound ‘gbamgbam’.
Traditional music pot (dumdum, udu): this also takes its name from the way the object sounds when beaten during traditional performances.
Tin (komkom): this has onomatopoeic resemblance. It takes its sound from the way empty tins make noise when thrown on the ground. Hence, the statement, ‘empty vessels make the greatest noise. Phonetically, there is the repetition of the voiceless velar plosive and the voiceless bilabial nasal /m/ in a sequence of sounds.
Moto-cycle (o̩gba tum tum): this is derived from the sound of a motor cycle in motion or when it is being kicked. The sound is onomatopoeic in nature as it took after the sound of the spontaneous release of the throttle of a machine.
Bicycle (anyi̩nyaigwe): clipped form because of its resemblance to a donkey. anyi̩nyaigwe literally means iron donkey.
Social Significance of Igbo Titled Names

This section examines some given and some taken titled names to determine the motivation for either the giving or the taking of such names. As already mentioned elsewhere in this work, given names represent a family story while taken names represent a person’s current history. By Mbonu’s definition therefore, given names imply names given by the community or groups in the community to some deserving professionals or philanthropist as recognition of their contribution to the community. Taken names are names taken by individual titled name bearers themselves. They are supposed to reflect the true/image or personality of the name bearer.

For the purpose of this paper, taken names represent names taken by individual titled name bearers who either wish to express their generosity/contributions to their community or they wish to express their wisdom, courage/valour or forthrightness in the acquisition of their wealth. Some others would wish to express their total dependence on God and how God has brought them to their position. In fact, from the names of these title bearers, it is usually easy to determine the motivation for the taking of such names. The following are some of the titled names in the Igbo language:
Taken Names
· Taken names are supposed to be titles taken by individual title bearers themselves as a proof of change of status. 
The following are examples of such titles:

· Aku̩nwata/Aku̩nwaafo̩ ‘personal wealth’ this is the expression of someone who achieved his wealth by himself without perhaps the assistance of somebody else.

· Aku̩nne/Aku̩nna ‘wealth of mother/father respectively’ this is professing the fact that the wealth with which the title is celebrated is a contribution of mother/father respectively.

· Aku̩nwanne ‘relation’s wealth’ this is professing the fact that the wealth is from the relation.

· Chinyelugo/Ugochitubelu ‘God’s glory or glory given by God’ this is acknowledging the supremacy or the power of God in one’s life.

· Chikwenze ‘if God permits the title’ this is the recognition that everything can be possible only if God permits.

· Nwachinaemelu ‘child being sponsored by God’ this is the recognition of the fact God is doer of all things by the title bearer.

· Obinze/Obinakueze‘dignity of the obi/obi as custody of dignity’ this is the recognition or the belief that the dignity belongs to the obi or is in the obi.

The above examples are the names of titles that are likely chosen/taken by the title holders. The following are the names that are likely given to individuals by their community members and are referred to in this paper as given names.
Given names
· As defined above, given names are assumed to be names given to individual philanthropists by their community members in recognition of their contribution to the community. In a typical Igbo setting, situations arise when individuals endowed with special qualities are showered with encomiums. Most often, this occurs in an oral performance situation strictly restricted to a particular person (for example an epic about a hero or heroine or a praise song) that will need to be repeatedly named in various ways. Often times, the central figure is assigned a set of different names. These names are thus synonymous given that they have the same reference, though in many cases, they also characterize the person in different ways, either by attributing characteristics to him or her, or by metaphorically identifying him/her with other things. For instance, a heroine is adorned with such names as:
· Agu̩banze ‘if titled men are counted’ this means that when titled men are counted in the community that this person must surely be one of them. In other words, he must have done remarkable work for his people.

· Akajiaku̩ ‘hand that holds wealth’ this implies a very wealthy person, but it also implies that the wealth is shared among the people i.e that he helps his neighbours.

· Kpakpando ‘star’ this implies a very serviceable person. The title is normally given to philanthropists. Star like sun and/moon is a universal entity which gives its light to all.

· Okeosisi ‘mighty tree’ this refers to a very prominent person in the community who cares for his people. The full title is Okeosisinaenyendoi.e big/mighty tree that provides shade.

· Ochiliozu̩a ‘gather and feed’ this title is given to a person who is very generous in the community.

· Omeokachie this title can be taken as synonymous with ‘Omenyiliora or Omengbooji because it depicts someone who is always ready to assist his neighbor. This is taken from the agentive ‘ome’ i. e doer.

Again, some of the following names may be given to individuals in different parts of Igboland (precisely in parts of Enugu State) in appreciation for either their contribution or in appreciation of nature’s endowment to them. Such names include:
-Emenemeayagonwu---beauty is not an insurance against death.
-Oyoko---pearl

-Urubia---very fair and beautiful

-Se̩e̩be̩ Se̩mbe---graceful stride (slim feet).

-Yo̩ro̩bodoyo̩ro̩bo̩do̩---graceful stride

-E̩shi̩ be̩re̩ be̩re̩---smooth skin

All these qualities are intended to capture in glowing terms, the rare coincidence of sterling qualities in one person so extravagantly endowed by Mothernature.

Also, the ex-terrestrial Sobriquets ascribed to individuals, that is, the names given by the community to deserving philanthropists as recognition for their contribution to the community are captured in such superlative terms as:

· Ube-n’el-onyognyo-ye n’al---A proverbial pear on top that casts its shadow on the ground.

· Unuatuguoshiminyi---An ocean that cannot be sufficiently salted.

· Bararawururu--- A colossus.

· Ogbodogbo---nyanwunyanwu--- A human dynamo.

· Ag-cheicheina-eme ire --- A lion whose prowess is unrivalled.

A name given to an individual as a result of his/her personal achievement, prowess in battle or a person who attained a feat that had remained unprecedented in the history of the land and in the entire cultural zone are captured in the following terms :

· Jiikpa oonye ---
   A masculine/a female husband.
· Ohom-egr-elechi---    A very intelligent person.
· Nwaoome nwaonu--- A proportionately built individual.
· Anana omada ---      A woman who saw the nakedness of a masquerade.
· Igba anana        ---
A manly woman who urinates like a man.
· Nwukpabi ndeke--- A female king.
· Ezike Idoko--- The monstrous being who transformed into a wood-pecker.
· Okanagba--- A gargantuan being that sat on the greatest leather stool.
· Anukwu agaba---A name given or named after supernatural beings.

· Enyimenyi epieg onu ---A lion that never entered a hole.

· Itodo Ebi--- breaker of gorilla’s skull.

· Okpoko ---Wood pecker.

4       Names given after animals of physical prowess and mythical extraction.

· Aguna-echemba--- 

The lion that reclined in her royal stool.

· Ihe di n’el nyogonyogo --- Phenomenon apace with misty outlines.
5       In the case of a heroine, the masculine attributes are captured in such parallel names as
-
Agaba onyeenye --- Extra ordinary woman.

-    Jiikpa onyeenye --- A female husband.

-    Okeonyeenye --- The manly woman/masculine woman.
-    Oneheonyeenye--- A female husband.

-    Onyeenyekporifu ma--- The woman who sees the nakedness of a masquerade.

-    Eze na –agbaehe ---The king that divines.

-    Eze Onyeenye ---
 The woman who becomes king.
-    Ochioha --- 

The great leader/leader of all.
-    Ivu ada anyigdanda--- The dung – bee’s burden that weighs it not.

6  
A general name/quantity ascribed to an individual (male or female) because of the person’s honesty is also captured in such terms as:

Akamha --- Truthfulness

Ekakwuruoto --- straight forwardness.

Oho --- Honesty.

Eziokwu --- Honesty.

Ekaokpakpa --- Frankness

Ekaocha --- clean hands.

Amagntanta --- knows not falsehood.
Amagtukpoyakpo---does not call black white.
Amago me a keeg--- Not partof the chameleonic cult group.s
In all the above, we tried to separate titles that are supposed to be given to philanthropists from those that individuals can choose at will. There are however, some that overlap where people want to blow their own trumpet by taking titles that sing their praises.
Conclusion

The paper has tried to investigate calques and coinages in Igbo and the motivation for the choice of the names in certain Igbo words. In the first section, it is discovered that objects are calqued according to forms/shapes in some areas and functions/description in some others. In coinages, it is discovered that Igbo linguists have worked very hard in coining words in such a way that the Igbo language is self-sufficient with even the technological words. In title taking and naming, it is observed that the list of names cannot be exhausted because they are so many. We only selected a few that served as examples in the paper. The paper simply shows that the names of objects, places and even events have their raison d’être. In others words, there is no arbitrariness in the choice of names of some items in the language. The society always decides and their decision is most of the time belief-oriented.
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�??


�??


�Why ?
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